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A SOCIALDEMOKRATIÁRÓL. 

III. 

Közelebbről szólottunk az újabb so- 
cialis eszmék első három főiskolájáról. A 
mig azonban Saint Simon és Fourier lel- 
kes tanitványai a világ sorsaának megja- 
vitását csak békés úton és társulás által 
akarták keresztülvinni, a nélkűl, hogy a 
fennálló államot szétrobbantsák avagy az 

államban terveik kivitelének határozott 
ellenségét nézték volna. A legújabb so- 
cialdemocratiának azonban határozottan 
politikai iránya van, mivel nem mint a 
nemesebb socialismus és ker sztényi kö- 
zösség, társulás és társulási eszmék, ha- 
nem az állam kényszerhatalma által akar- 
ják megoldatni feladataikat Ezen újabb 
irányzat atyjának Blanc Lajos tekinthető, 
a ki ,„A munka szervezése" czimű ira- 
tával messze terjedő mozgalomnak ve- 
tette meg alapját és általános kedvelt- 
ségnek örvendő jeligét adott a munkások 
szájába. Blanc Lajos követeli, hogy az 
állam szervezze az ipart, a munkásoknak 
teremtsen tőkét, ossza ki a munkát s a 

megillető dijat biztositsa. Blanc az 1848- 
iki februári forradalom által azon nagy 
felelősséggel járó helyzetbe jutott, hogy 

elméleteit, mint az ideiglenes kormány 
tagja, megvalósitsa. E kormány a mun- 
kához való jogot elismerte s kénytelen 
volt nemzeti műhelyeket nyitni meg, a 

hol a munkások, kiknek száma 1848. 
junius haváig 119 ezerre ment fel, ha- 
szontalan nivellirozásokkal töltötték el 
az időt, vagy épen semmit sem csináltak. 
Blanc Lajos ugyan nem volt hibás a 
nemzeti műhelyek felsűlése miatt, de neki 
sem sikerült azok helyébe valami jobbat 
állitani és az államhatalom segitségével 
az ipar practicus szervezőjeként mutatni 
be magát. Az események a magok kérlel- 
hetlen logikájok szerint hamar eltértek a 

Blanc Lajos békés terveitől, mignem Cavaig- 
nac kénytelen volt utezai harczban kar- 
tácsokkal fojtani el a veres köztársasá- 

. 
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got. A juniusi napok képezték első jele- 
netét azon socialdemocrata drámának, 
melyre Francziaország forradalmaival a 
különböző felvonásokat szolgáltatta. A 
második felvonást az 1871. májusi com- 
mune borzalmai képezik. 

Különböző országokban különböző 
iránya van a socialdemocrata törekvések- 
nek is. Más Francziaországban s a vele 
rokon latin tartományokban, más Musz- 
kaországban, a hol a socialis nihilista- 
mozgalom öltött óriási mérveket, és más 
a német tartományokban kifejlett social- 
democratia. Angliában legkevésbé ural- 
kodik e párt, de már Amerikában sok- 
kal kiterjedettebb. A socialdemocratia kö- 
vetői 1863-tól kezdve Németországban, 
Ausztriában és Svájczban tettek nagy hó- 
ditásokat. Ezen németes irányu socialde- 
mocratiának kiváló képviselőiként Lassale, 
Marx Károly, dr. Jákoby János mond- 
ható. Lassale socialisticus programmja ab- 
ban áll, hogy a munkásokat állami elő- 
legekkel és az állam segitségével saját 
önálló vállalkozókká kell tenni, hogy a 
napszámot maga a kézi munka fizesse ki. 
Még messzebb ment Marx Károly, a ki 
munkáiban a tőkét és a tőke által való 
termelési módot mondja a kor nyomoru- 
sága kútfejének s szó szerint azt állitja, 
hogy a tőke felhalmozódása egy a pro- 
letárok szaporodásával. Marx megkisér- 
tette egy nemzetközi munkás-szövetség 
alapitásával az összes államok socialde- 
mocrata pártjait a tőkeuralom ellen egy 
nagy ligává szervezni. 

Marx és Lassale hamis tanai útat 
találtak maguknak mindenfelé a társada- 
lom alsóbb osztályaiban, röpiratok, ujsá- 
gok, gyülések, egyletek keletkeztek, a 
melyek izgatottságban tartják az alsóbb 
osztályokat, s műveltebb államokban irigy- 
séggel és gyülölettel töltötték el a va- 
gyonosabbak iránt, kérlelhetetlen ellen- 
ségévé tették az állam és 
intézmények iránt. Nagy kiterjedésüknél 
fogva nagy erőre tettek szert, pártokat 
képeznek országgyüléseken, az államfők 
ellen merényleteket követnek el s teljes 
felforgatással fenyegetik az egész újabb 
civilisatiót, ugyannyira, hogy különösen 
Németország kénytelen volt a legszigo- 
rubb törvényekkel lépni fel ellenök, me- 
lyekről azonban a jövő alkalommal fo- 
gunk megemlékezni. 

Marx és Lassale tanainak képtelen- 
sége azon alaptévedésben gyökerezik, mint- 

ha munkás kényszerüség és szükség nél- 
kűl is épen annyit dolgoznék, mint azon 

fennálló 

1880. 

fontos tevékenységre buzditó okok léte- 
zése mellett. Ök tőkét s különböző te- 
lepeket akarnak biztositani a munkások 
részére, nem gondolván meg, hogy ugyan- 
annyi munkától és termeléstől fosztották 
meg a társadalmat, mint a mily mennyi- 
ségü pénzzel a munkásokat segélyezték. 
Meg akarják szűntetni a tőke-felhalmo- 
zódást, nem gondolyán meg, hogy csak 
felhalmozódott tőke képes vállalatokat 
létesiteni, a vállalatokat a kereset külön- 
böző hullámzása szerint szükség esetén 
kisegiteni, a dolgozó népnek munkát ad- 
ni és fizetést, a midőn a bevétel meg- 
csappan. 

A munkásnak a társadalom soha 
sem fog többet fizetni, mint a milyen 
összeget nekik a kereslet és kinálat tör- 
vényei biztositanak. A szorgalmas mun- 
kás ezen összeget minden körülmények 
között meg fogja kapni. Ha pénzzel se- 
gitjük a munkást, szaporitjuk a dologta- 
janokat, még pedig épen olyan mérték- 
ben és ideig, a mennyire s a mig a 
pénzsegély terjed és tart. 

A socialismus fel akarja emészteni 
a jelenkor tőkéjét, hogy aztán magát az 
emberiséget tegye ki a legnagyobb nyo- 
mornak. 

--- 

KÜLFÖLD. 
A Bradlaughügyhöz. Az angol al- 

sóház julius 5-ki ülésében ismét szönyegre ke- 

rült az eskü kérdése. Emlitettük, hogy Braglaugh 

ellen keresetet adtak be azon alapon, hogy ő 

a törvények ellenére tett ünnepélyes nyilatkoza- 

tot, melyre nem volt jogositva, eskü helyett. Nor- 

wood ennek folytán az emlitett ülésben bejelen- 

té, hogy legközelebb kérdést fog intézni a kor: 

mányhoz, hogy miután Gladstone nyilatkozata 

szerint a kormány vonakodik törvényjavaslatot 

beterjeszteni, mely minden kételyt eloszlatna a 

Bradlaugh által tett nyilatkozat jogossága és 

törvényessége tekintetében, szándékozik-e utasi- 

tani a korona ügyészeit, hogy védjék Bradlaugh-t 

az ellene inditott s netalán még inditandó ke- 

resetekben. * 

A franczia képviselőház által első izben 

megszavazott amnestia föltétlen volt. A senatusban 

két módositást ajánlottak; Labiche azt inditvá- 

nyozta, hogy a kiknek a kormány 3 hó alatt 

kegyelmet ád, azok amnestiáltaknak tekintesse- 

nek, Bozérian a gyilkosokra és rablókra nem 

kivánta kiterjeszteni az amnestiát s a senatus 

tudvalevöleg ez utóbbi inditványt fogadta el. 

A képviselőház tehát a három különböző 

javaslatot öszhangzásba hozni törekedett, mint- 
hogy Bozérian javaslata elfogadhatatlan volt, 
Labicbe módosításából az tünik ki, hogy a se- 
natus egy része csak az amnestia szótól retten 

vissza, s a megkegyelmezésbe bele fog egyezni. 

A vitát Cassagnac kezdte, s mindjárt kez- 
detben feleselésbe bocsátkozott az elnökkel. Gu- 
nyolta a kormányt, s kijelentette, hogy miután 
javaslata a senatusban megbukott, a kormányt 
szintén bukottnak tekinti. : ! 

Perrier Kázmér a senatus határozatát el- 

fogadásra ajánlja, s erre Ribot és Gambetta közt 

heves vita fejlődik, vajjon Perrier inditványa fö- 
lött rögtön szavazzanak-e vagy sem. Freycinet 
ugy nyilatkozott, hogy a kormány azért mutat- 
kozik engedékenynek, hogy az amnestia mégis 

lehetővé váljék, s bizonyos számitások czélt ne 

érjenek. A baloldal e kijelentést nagy tetszéssel 

fogadta. 
A jobbpárt egy tagja, Fauconnerie her- 

czeg szintén az amnestia mellett szólott, mert 
véget vet a conflictusoknak, nemkülölönben Mit- 

ehel, jezsuita képviselő, mert hite szerint, ha 

valamely Bonaperte a Tuilleriákba visszatérne, 

első dolga volna az amnestia elrendelése. 

Azt a meglepő hirt távirják Nándor- 

fehérvárról, hogy Hasszán pasa, Novibazár 

kormányzója, a kinek megöletése felőli hirt, ke- 
resztény menekültek állitása alapján terjesztet- 
ték, csak megsebesült s oda érkezett, 

hogy magát gyógyittassa. A szienitzai pasa és 

a kaimakam vették át Novibazár kormányzását. 
- Ejub bey értesitette az albán libát végbe- 
vitt tettérőt, mely azt nemcsak helyeselte, ha- 
nem azt is igérte neki, hogy mindenkor számit 

hat a liga támogatására. 

NagyBrittani a és Irland. Mig a 
Bradlaugh-ügyben a legfőbb biróság előtt a jo- 
gászok értékesitik tudományukat és leleményes- 
ségüket, a nyilvános meetingekben folyton tart 
az agitáczio. Az angol atheisták egyletének e 
havi gyűlésén, mely Bradlaugh elnöklete alatt 
tartatott, a következő hátározat hozatott : A Na- 

tional Secular Society végrehajtó tanácsa, mely 

az angol szabadgondolkodásuak többségét kép- 

viseli, szivéből köszönetet mond, a dissidens tes- 

tület nagy tömegének azon szivélyes és odaadó 

támogatásért, melyben a szószékről, a sajtó és 

nyilvános gyülések utján a vallásszabadság nagy 

elvét részesitették és Charles Bradlaught, az 

atheistát, ugyanazon jogokban kivánták részesi- 

teni, melyeket a nonkonformisták elnyertek, mi 

által bubizonyitották, hogy a nonkonformisták a 

közérdekben kivánták a szabadságot és nem 

egyedül a maguk számára. 

Kolozsvár, vasárnap, julius 11 
e 

A török-görög kérdéshez. 
A hatalmak azonos jegyzékének átnyujtá- 

sát a Nordd. Allg. Ztg. e hó 16-ikára teszi, 

megjegyezvén egyuttal, hogy a görög és a tö- 

rök kormány elhatározásairól szóló hirek ennel- 
fogva koraiak. Koraiak-e vagy nem, annyi bi- 
zonyos, hogy ugy Athénben, mint Konstautiná- 

polyban ép ugy tudhatják ma, hogy mi van a 

jegyzékben, mint fogják tudni akkor, ha a jegy- 
zék átadva lesz. Véglegeseknek a két fél intéz- 
kedéseit azonban csak azért nem lehet monda- 

ni ma már, mivel ezek főkép a hatalmak elha- 

tározásaitól függnek. Ezek pedig koránt sem 

tünnek föl oly egyöntetneknek, mint azt a min- 

den rendü és rangu officeziózusok a porta üdvös 

megrettentésére hirdetgették, sőt a csaknem na- 

ponkint változó és módosuló tervekről szóló hi- 

resztelések egyenesen megerősithetik a portát 

abban a felfogásában, hogy ellentállásával igen- 

is számithat Európa egyenetlenségére. A nagy 

garral hirdetett fiotta:-demonstráczió kérdése mind- 

inkább elzátonyosodik s közös határozat meg- 

állapodásról a kabinetek közt arra nézve, hogy 

mi történjék akkor, ha a porta a határozatokra 

non-poszumusszal felel, ma még szó sincs. A 

franczia-angol akezió, mint kiemeltük, már egé- 

szen mellőzöttnek tekinthető, s a mi Oroszország 

állitólagos ajánlatát illeti, a „Pol. Corr.4-nek egy 

pétervári kommünikéje határozottan kijelenti, 

hogy az orosz kormány egy kabinetnél sem aján- 

lotta vagy inditványozta, hogy orosz csapatokat 

küld a Görögországnak odaitélt területek meg- 

szállására. A komműniké ezután tudákos hosz- 

szadalmassággal beszél a hatalmak közt a kény- 

szeritő rendszabályok felől folyt tárgyalásokról 

és konstatálja, hogy eddig még nem sikerült ki- 

eszközölni sem azt, hogy egy hatalom (Anglia) 

legyen megbizott végrehajtója a „tengeri bea- 

vatkozás*-nak, sem azt, hogy a hatalmak kö- 

zös hajóhadi tüntetése segitse elő a konferenczia 

határozatainak végrehajtását, a mennyiben egyes 

hatalmak az ez idő szerinti decziziv föllépés 

ellen ellenszenvet tanusitanak. 

Az ide vonatkozó hirek egyebiránt csodá- 

latos bőséggel és változatossággal teremnek. Föl- 

emlitjük itt a „Rigaer Ztg."-nak azt a szintén 

„korai"-nak mondott jelentését, mely szerint csak- 

is atörök-görög háboru esetére küldetnék ki egy 

európai hajóhad a görög partokra az európai 

alattvalók védelmére ; továbbá a Daily News- 

nek azt a berlini értesülését, mely szerint a flotta- 

demonstráczió a krétai fölkelés megakadályozá- 

sa czéljából terveztetnék s fölmerült az a terv 

is, hogy Görögország vegye meg Kréta szigetét. 

Egy párisi hir szerint Francziaországnak az An- 

glia által állitólag végkép elhatározott hajóhadi 

tűntetésétől való vonakodása semmikép sem ugy 

magyarázandó,, hogy feltétlenül passziv akar ma- 
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A KELET TARCZÁJA. 

Jegenye. 

De nem az, a melynek „tetejében 
két holló ül feketébent - sem nem azok, 
a melyek sétatéri arenánk körül a világ 
mulandósága fölött elmélkednek s ma- 
holnap mindnyájan kopasz-száraz felkiáltó 
jelekké változnak, hanem az, a mely az 
egeresi vasuti állomástól észak-nyugatra 
a hunyadi vizválasztó tövében szerényke- 
dik, még ugyancsak olyan pongyolában, 
mint a kicsike kisasszony, ki vasárnapi 
gálájából még épen csak czipellőjét vette 
magára, de haja rendezetlen, rózsaszin 
Tuhája a szabónál, szoknyácskája a va- 
Saló alatt, hanem azért eleven képzelő 
erővel már is sikerülhet kiábrázolni gondo- 

latunkban leendő kedveltető alakját, mert 
TóZsa-piros arcza még igy is hamiskásan 
mosolyog elénk. 

akautél nagyobb a város, lakói annál 
: vágyakoznak minden pihenő na- 

menekülni a poros utczák, Aa magas 
szaka i bűzös udvarok börtöneiből, kia 
á ba, a természet üde keblére, hol 
órra feledhessék a hétköznapok lé- 
k aát, a nyár tikkasztó hőségét 
munk 0 at, melyek az egyformán végzett 

a nyomában árnyékként húzódnak. 
vezhen lozsvár, ily értelemben, alig ne- 
ele meegy városnak. Gyönyörü séta- 
het aye egy ugrással mingenki elér- 
erő epen hónya alyán terülő muzeum- 
e, méltóságos fenyüivel és az őser- 

dők . 
elhagyatottságára emlékeztető össze- 

szövő öÖ t , . ődött bokraival s nádas tavával; nyári 

lakokkal mindig sűrüebben behintett Há- 
zsongárdjával (Hasengarten) - bőven ki- 
nálja választottaknak és nem választottak- 
nak, a hivatottaknak és hivatlanoknak rétje 
bársony gyepét és dombja édes-anya-em- 
lejét, hűses árnyát és lombon átszűrődött 
napsúgarát, fűszálain ringó arany boga- 
rait és egymással versenyző dalos madarait. 

De Kolozsvár is, mint minden közép- 
fokon álló existentia, már nem érzi magát 
otthon az alsó s még nem honosan a felső 
fokozaton s igy szeretne megválni attól, 
de alig ér még eddig. Hanem, a mi nincs 
még, lehet s ime, már is közeleg rá néz- 
ve a valódi nagy városok egyik aualifi- 
catiójának megvalósulása : kirándulási he- 
lye is van már. 

Reggeli hat óra huszonnégy percz- 
kor indul a személy-vonat fölfelé s egy 
kis baráti társasággal magam is pontosan 
helyt állék, utra készen. Két igérkező 
ugyan elmaradt, de találkozott helyettök 
három-négy váratlan vállalkozó, s igy a 
társaság teljes vala. Sőt, a harmadik csön- 
getés után, épen midőn a vonat füttyen- 
getve indult, a két elkésett is megérke- 
zett s még maradt annyi időnk, hogy mi 
a kocsink ablakából, ők a perronon áll- 
va szives jó reggelt kivánhatánk egymás- 
nak. A két órával később induló teher- 
vonat azonban őket is utánunk vonszolá s 
igy a társaság egészen teljes lehetett. 

Az egeresi harmadrendű álló-ház ud- 
varán csak ugy tarkáltak a - „fogatok. 
Pár kényelmes magán-kocsi a választot- 
tak számára; az „ulibusz", kilencz ülé- 
ses, fedeletlen, lőcsös mivoltával, pro gen- 
tibus s még pár jobb és gyöngébb alkal- 
matosság, a szemesebbek számára a job- 
bak, a szájtátóknak pedig a gyöngébbek. 

Hanem azért fölfértünk mindnyájan s mint 
Lützow vadász-csapatja robogtunk Egere- 
sen s a másfél jegenyefáról nevezett Je- 
genye községen át, nagy lelki nyugalom- 
mal, de Kolozsmegye szivességéből an- 

nál több vese- és máj-rázkódással, a szép 
völgykanyarulatban fekvő Jegenye fürdő- 
be. Mielőtt azonban ide belépnénk, hiv- 
juk föl Hieronimi Károly államtikár és 
a „Kőútaink" czimü szakmunka irója fi- 
gyelmét a kőutak ama specialis készités 
módjának tanulmányozására, a mely Ko- 
lozsmegye e vidékén divik s a mely va- 
lóban méltó a figyelemre. A sárga agyag- 
ból és bivaly-főnyi alaktalan kövekből el- 
mésen construált üt egy szakértő nyilat- 
kozata szerint igen sokban segiti elő a 
gyomor-betegeknek é fürdőben való üdü- 
lését, ha t. i. az utazást minden nap meg- 
teszik s igy - a mit Hieronimi valószi- 
nüleg nem tud - itt előttünk áll az út- 
fürdő egy egészen üj neme. 

De hagyjuk az útat s nézzük a való- 
ságos vizből álló fűrdőt. A völgyfordulat 
alján bugyog föl a 9 Reaumur foknyi 
hideg tükör-forrás, fölfogva három mérsé- 
kelt nagyságu medenczében, külön a nők, 
férfiak és közemberek számára, körülvéve 
nehány meleg-fürdő szobával, pár kezdet- 
leges szálló-hajlékkal, tekepályával, oldalt 
pedig a csinos svájczi modorban épült hat 
szobával és közös étteremmel ellátott ven- 
déglő, igen jó, bár a váratlanul nagy szám- 
ban érkezett vendégek miatt kissé szűkös 
konyhával. Pár félszer, egy kezdetleges 
laczi konyha, ujan ültetett csemetékkel 
szegélyezett séta-útak, föl a két oldalt 
50-100 lépésre elterülő erdőkbe, pihenő 
ülőkékkel, árnyas táncz-helylyel - im 

ezeket fogja be a tekintet egyszerre, ha a 
vendéglő széles verandájáról szétpillantunk. 

A kilencz óra tájt megérkezett tár- 
saság, természetesen, először is a fürdés- 
hez fog, ki a melegben, ki, ha bátrabb, 
a hidegben. Emitt tizenöt kicsi rézkraj- 
czárért megszerzed a fürdőruhát s még 
hozzá a jogot, hogy férfias bátorságodat, 
szilárd lelkierődet kipróbálhasd, megbi- 

zonyithasd. A 9 foku viz, különben, igen 

„kedélyest benyomást tesz reád. Csak a 
fábad szárát, karjaidat, hátad, melled és 
a közbeeső testrészeket hasogatja egy 
kissé, de különben igen jól érzed maga- 
dat s többi tagjaidnak semmi bajok. A 
vegyelemzés, melyet dr. Fabinyi Rudolf 
egyetemünk tudós tanára végzett szak- 
értelemmel, különböző szilárd részeket 
mutat ki a vizben, legtöbb hatást tulaj- 
donit azonban neki az idegbántalmakra 
s kitűnő hideg-gyógyintézet berendezé- 
sére mondja alkalmasnak, mig a vidéki 
közhiedelem csúzos bajokban, sőt bénult- 
ságban is gyógyerőt tulajdonit e csodá- 

latosan kristálytiszta s fenékig átlátszó 
szép, sima (palás) viznek. 

A fürdésre, természetesen, követke- 
zett a séta, hogy egy kissé neki mele- 
gedjék az ember, s a sétára a villás-reg- 
geli, hogy a reproductio folyamatba in- 
duljon. Egy kis tekézés, megint egy séta 
a kanyargósan felkigyózó útakon az ár- 
nyas erdő sürüjébe s ime, már itt az 
ebéd ideje. 

Az ideje igen, de hát az ebéd? 

Közben, ugyanis, egész társaság gyüle- 

kezett össze. Egeres felől és a vizválasz- 
tón át B.-Hunyad tájáról mindegyre ér- 
keztek az egy-, két- és háromfogatuak, 
megfelelő vasárnapi mulatni vágyó kö- 

zönséggel s egyszer csak megjött a nagy 

lajtorjás szekér is a barna gyerekekkel, 

olyan ügyesen praeparalva, hogy csak 

az élesebb szem birta fölismerni kezü- 

kön, nyakukon a vályog-maradványokat. 

Bizony, a szegény vendéglős ennyi éhes 

gyomorra nem számitott. A jövevények 

egy része elhelyezkedett ugyan az erdő- 

alji sima gyöpre s elővette duzzadt iszák- 

ját, de a nagyobb rész a vendéglős úrtól 

várta a megváltatást. A dolog aztán épen 

a világ sorja szerint ütött ki - valának 

sokan a hivatottak s kevesen a hivatot- 

tak, de azért egy-egy darab mindnyá- 

junknak jutott (Sándor barátunknak kettő 

is, három is) és a jó kedvből valameny- 

nyinek, úgy, hogy a végén csak azon 

vettük észre magunkat, hogy mind vala- 

mennyien magas kedvre kaptunk, koczin- 

tottunk, köszöntöttünk s jó szivvel, kész- 

séggel éljeneztük dr. Eltes Károly ka- 

nonok urat, a kath. igazgató tanács elő- 

adóját, ki a tanulmányi-alap e szép tu- 

lajdonát, ha isten élteti, buzgalmával vi- 

rágzásra emelendi. Kissé még sok időbe 
telik ugyan, de annál jobb: annál hosz- 

szabb ideig él. 
Mi csak koczintgattunk, adomáztunk, 

tréfálóztank, de mind sürübb lett a te- 

remben a föl s alá járkálás: a fiatal nép- 

ség, fiuk és leányok majd kinéztek he- 

lyünkből s a barna legények is mind 

sürűbben kaptak a táncznótákba. Vala- 

melyik végre elértette a czélzást s az 

ebédlők helyet adtak a tánczolni kivá- 

nóknak. 

Ők aztán járták - a vidéki kis bir- 
tokosok, boltosok és ifjú urak meg leány- 

asszonyok, csak olyan vigan és verejték 

hullásig, akár a redoutbeli nagysás ur- 



radni; sőt igen valószinü, hogy a franczia selő- 

reláthatólag az olasz flotta is igen nagy távol- 

ságban fog aállani az angol hajóhad tüntetésének 

szinhelyétől. Viszont a Köln. Ztg.-nak azt jelen- 

tik Londonból, hogy az angol kormány egyelőre 

nem szándékol fiotta-tüntetést Törökország ellen, 

s a legvégső esetben is csak a többi hatalmak- 

kal közösen lépne közbe. - Minthogy már épen 

a flottáknál vagyunk, emlitsük meg azt a kon- 

stantinápolyi hirt is, mely szerint a török hajó- 

had Hobart pasa vezérlete alatt az Adriára in- 

dult, hogy a partokat őrizze. 

A görög király következő nyilat- 

kozatát közli egy bécsi lap: Ha Törökország 

fegyveres kézzel szegül ellene a konferenczia 

határozatainak, Görögország az ügy eldöntését 

a hatalmakra bizza. Görögország képtelen arra, 

hogy erőhatalommal kényszeritse Törökországot, 

mivel Oroszország egyesülve Romániával, Szer- 

biával és Moutenegróval is alig vala képes ezt 

tenni. Ha a porta enged, akkor Görögország 

megszállja a neki itélt területet és fölveszi a 

harezot az albánokkal. 

A német nyelv. 

Sajátságosan jellemző, hogy minden újabb 

hazai mozgalomra rámondható a magyar ama 

közmondása, hogy a „ki sokat markol keveset 

szorit. Megakarjuk védeni a magyar szellemet 

az idegen befolyásoktól, s a helyett, hogy meg- 

fontolt lépésekkel haladnánk előre e szép törek- 

véseünkben, hanyat-homlok rohanunk a falnak. 

Az év csaknem minden napjára esik egy haza- 

fias egylet megalkotása, törünk előre, de nem 

elég higgadtan, nem elég kitartással; szivünk 

lelkünk csak pillanatnyira járja át a lelkesülés 

tüze, s ez állapotban mámorosan. tulkiálltja az 

észt, hatalmas csapásokkal irtjuk a czéljaink 

elé gördülő akadályokat, de csakhamar kifára- 

dunk, pihenésünk hosszú, s megölője a lelkesü- 

lésünknek. 

A fővárosban jelenben ülésező prot. egy- 

házkerületek egyetemes tanügyi bizottsága sem 

tagadta meg magyar vérét, kimondván élénk vi- 

ta után szavazattöbbséggel, hogy a német 

nyelvet ezentul nem veszi be a 

gymnasiumrendes tantárgyaiközé. 

Hogy e határozat kivihetetlen, elég lesz 

csak azt megjegyeznünk, hogy ama felsőbb fo- 

rum, mely határoz a felett, hogy beszámitható-e 

az egyetemen az olyan éretségi bizonyitvány, mely 

bena német-nyelvmint rendkivülitantárgy szerepel, 

sohasem fogja e határozatot magáévá tenni. De nem 

csak ezért kell elitélnünk ehatározatot. Nem akarjuk 

ugyan mi sem keblünkre ölelni a németet, harczo- 

lunk mi is a magyar-szellem fentartásáért, de csak 

ott, hol érette küzdeni kell, s nem képzelünk 

magunk elé végelpusztulással fenyegető szörnye- 

ket s nem hadonázunk nagy hű-hóval a levegő- 

ben. Elitéljük e határozatot azért is, mert meg- 

gondolatlan. Nem gondolták meg a fővárosban ülé- 

sező tanárok azt, hogy a gymnasiumok előké- 

szitő iskolái az egyetemnek, s mint ilyennek 

égető szüksége van a modern nyelvekre. Nem 

gondolták meg azt, hogy az egyetemen modern 

nyelvek nélkül előre haladni nem lehet. Ter- 

mészettudományi irodalmunk még csak a kez- 

detlegesség fokán sem all, az önállóan kutatni 

akaró tanulók nagy része kárhoztatja tanárait, 

hogy nem adtak eléggé alkalmat a modern nyel- 

fiak és kisasszonyok. Hogy a francziába 

egy párszor belebonyolodtak, hogy a ke- 

ringő üteméből néha kiestek: mit és ki- 

nek árt az, mikor ők olyan igaz, teljes 

lélekből járták s csak úgy odasúgtak 

egymásnak tánez-közben, csak úgy meg- 

szorongatták párjuk kezét s csak úgy 

lesték, hogy melyikkel tánczol többször 

az előtánczos? S hát azt melyikünk nem 

vette észre, hogy az a merően a szembe 

mélyedt tekintet, s az a hol lesütött, hol 

mosolyogva felpillantó ábrándos szempár 

ép úgy szeretné kiolvasni a szembelevő 

tekintetéből: szeret? nem szeret? Az 

ember, ember mindenütt. Az ifja kivétel 

nélkül hiszen a legnagyobb ámitónak: a 

természetnek, mely a szemnek tetszetős 

formákkal, a vér hevületes bizsergésével 

s a képzelem himes káprázataival csáló- 
gat, csábitgat bennünket, mig ott vagyunk, 
ott ragadunk a lépvesszőn, hogy aztán, 
előbb-hátrább, fölébredjünk a száraz, ko- 
moly valóságra. Az örege bölcs kiábrán- 

dultságában folytatja a poharazást, kár- 
örvendő sajnálkozással hagyja, hogy „jár- 

ják a bolondját", dönti a világ sorsát s 
számitgatja a közelgő aratás kilátásait. 

Ez gyönyörködik a mások vigadozásá- 

ban, az elbolyong még egyszer az erdő 

sürüjében, hol édes harmoniába olvad össze 

a völgyi zsibongás, mig végre a csengők 

hangja, szekerek zörgése jelenti, hogy 

elérkezett az indulás ideje s egy órai 

döczögés s a másik órai robogás után esti 

fél tizenegykor puha ágyunkban ábrán- 

dozzuk a jegenyi mulatság folytatását. 
-n. 

-- - - 

vek megtanulására, kárhoztatja önmagát, hogy 

nem birt elég szorgalommal saját erején elsajá- 

titani azokat. Ilyen körülmények között csak azt 

lehetett várni, hogy a főtanodák nagyobb sulyt 

fognak fektetni a német nyelvre és rendes tan- 

tárgygyá emelik a francziát. Haladni akarunk, 

s mi magunk vágjuk el az utat a haladásra. 

Elitéljük a fővárosban ülésező tanárok határo- 

zatát azért is, mivel az a szélsőségbe csap. Meghozói 

azt hiszik, hogy ez által megmentik a magyar nem- 

zetet minden veszélytől, s magyar vért bocsá- 

tanak minden magyar földön élő ereibe, holott 

csak a reakczió talaját teszik termékenyebbé. 

De ugyan ki is látta veszélyeztetve a magyar 

szellemet a főtanodában a német nyelv által, 

épen a protestáns főtanodákban ? Avagy nem 

képesek a főtanodák megtanitni tanitványaikat 

12 hosszu éven át, hogy bárhova vesse őket a 

sors, bármekkora sokasága vegye őket körül az 

idegen elemeknek, sziveikben magyar vér lük- 

tessen, s hogy szent kötelességők a magyar 

nyelv életéért küzdeni, mert elhalt nyelve csak 

elhalt nemzetnek lehet. 

Nem a főtanodákban vész el a magyar, 

hanem az idegenek közt lévő népben. Nem a 

főtanodákban tanitott német-nyelvtől satnyul a 

magyar-nyelv, magyar szellem, hanem attól, 

mely nőnevelésünkben s elemi gyermeknevelé- 

sünkben játsza a főszerepet. Ezen segitsünk, s 

ha segitni akarunk, tegyük azt megfontolva, s 

nem úgy, hogy minden társadalmi mozzanatunk- 

ra rá léhessen mondani: „A ki sokat markol 

keveset szorit. y. 

Mezöőgazdasági szövetkezetek. 

A negyvenes évek világrenditő eseményei 

által teljesen megváltoztatott birtok- és munkás- 

viszonyok, a földmivelés terén a gőz, gép- és 

vegyészet segélyével előidézett rendkivüli hala- 

dások és ennek folytán ugy a földnek mivelése, 

a termények feldolgozása és azok értékesitése 

körül beállott változások, a birtok felszabadulá- 

sa által megvaltozott adózás, - szóval a tel- 

jesen megváltozott termelési feltételek és értéke- 

sitési viszonyok a mezőgazdaságot tulajdonké- 

pen iparrá, a mezőgazdasággá változtatták át. 

E két irány képes legérthetőbben megmagyaráz- 

ni azon igényeket, a melyek teljesitése nélkül 

rendszeresen jövedelmező mezőgazdaság ma má
r 

nem képezhető és e két irány megismerése ál- 

tal képesek vagyunk azonnal felismerni összes 

mezőgadasági bajaink kútforrását. 

E megváltozott viszonyokban lévén kere- 

sendő mindenekelőtt a mezőgazdaság. mai sa- 

nyaru állapotának oka, az ebből levont 
követ- 

keztetésből folyik, hogy ma már csakis azon 

gazda boldogulhat, ki gazdaságát a. megválto- 

zott termelési és értékesitési feltételeknek meg! 

felelőleg rendezi be ki lépést tartva a kor ha- 

zésekkel, melyek segélyével javitva földjét és 

nemesitve terményeit, az eddiginél jooba
t és töb- 

bet olcsóbban is termel. - E berendezések 
esz- 

közlése azonban tőkét igényel, beruházásokat 

kell tennie, javitania kell és a javitásokat fen- 

tartania. Talaját javitani, tenyészmarha-állomá- 

nyát szaporitani kell, czélszrűbb, nagyobb és ki- 

sebb gazdasági eszközöket, nemesitett vetőma- 

got stb. kell vásárolnia, szóval épen a legoksze- 

rűbben gazdálkodó jut azon helyzetbe, hogy 

pénzre van szüksége, de tudván azt, hogy ara- 

tás után, különösen ősz elején, visszafizetheti a 

legtőbb 100-200 frtból álló kölcsönt, nem akar- 

ja birtokára betábláztatni, mivel nemcsak sajnálja 

hanem igen meg is érzi a 8-10 frtnyi betáblá- 

zási költséget, - tehát személyét kivánja va- 

gyona elé helyezni, ámde ekkor kénytelen csak 

tapasztalni, mily kicsiny az ő személyes hitele. 

Ezen tőkére azonban okvetlenül szüksége 

van és igy bármi áron is, de meg kell szerez- 

nie. Nézzük mily módon juthat tehát ily tőké- 

hez? Betáblázható kötelezvényre - aránytala- 

nul drágává tevén a felveendő pénzt - nem 

vehet; egyszerü, személyre szóló kötelezvényre, 

még nagyobb áldozatok árán nyerhet kézi zá- 

logot, ép azon időben, midőn a felveendő pénz- 

re szüksége van, csak a legritkább esetben ad- 

hat, A nem marad számára más hátra, mint 

várható termését előre adni. Hogy ez mily ki- 
számithatlan kárával jár, azt nem kell magya- 

ráznunk, most csupán, azt kivánjuk bebizonyi- 

tani, hogy mai létező viszonyaiok között a gaz- 
da fent vázolt szükséglete nem nyerhet kielé- 

gitést. ; 

A mit azonban az egyes egymagában, sa- 
ját csekély erejére támaszkodva el nem érhet, 
az az erők czélszerü egyesitése által bizonyára 

sikerülend. Azt a hítelt, mit az egyes földmives 
személye iránti bizalmatlanság miatt el nem nyer- 
het, el fogja nyerni az általuk alakitandó szö- 

vetkezet és ennek kapcsán oda jutottunk, hogy 
az egyedüli út és mód, a mi által a földmives 

olcsó és az ő viszonyainak megfelelő üzemtőké- 

hez juthat, hitelszövetkezetek alakitása. Ezen út 

a leggyorsabb, legbiztosabb, a leginkább meg- 

bizható és legolcsóbb, ez helyesen szervezve, az 

egyedüli, a mi a földmives jóllétét megalapitani 

/ képes. 

Később lehet adjuk ,a mezőgazdasági hitelszövet- 

ladásával, gazdaságát ellátja mindazon berende- 

kezetek" alapszabálytervezetét, annak részletes fej- 

Ftegetésébe e helyütt nem bocsátkozhatunk és itt 

annak csupán egy sarkolatos elvét kivánjuk ki- 

emelni, mivel ennek helyes alkalmazásától függ 

a szövetkezet sikeres működése. 

A hitelszövetkezettől nyerendő kölcsönből 

- melyben csupán a szövetkezet tagjai része- 

sülhetnek - a földmüves, mint már fentebb 

megjegyeztük, főkép 50-300 forintig terjedhető 

üzemtőke szükségletét fogván fedezni, oly köl- 

csönt fog tehát felvenni, mely igen ritka eset- 

ben 6, gyakrabban 8 hó alatt, általában pedig 

1 év alatt biztosan megtérül. És ebből termé- 

szetszerüleg következik, hogy a szövetkezétnek 

mindenben ezen viszonyokhoz kell magát alkal- 

maznia, alapul vevén az irányadó elvet, hogy a 

helyes alapokon létrejött intézet szprosan simul 

azon szükségletekhez, a melyekért életre hi- 

vatott. . 

(Folyt. köv.) 

Nagysszebeni egy és más. 

Alig elviselhető csapás érte a n.-szebeni 

magyar társaságot: Schuster Antal, magy. 

k. orsz. elmegyógyintézeti gondnok s tüzoltó- 

egyletének alparancsnoka, külvárosi róm. kath. 

egyházi tanács-tag és az ölső ált. hivat. egylet 

helyi felügyelő bizottságának elnöke, f. évi jun. 

30 án egy-két napi rohamos betegség után jobb 

létre szenderült. Magyar olvasó-egyletünk s ma- 

gyar dalárdánk egyik legbuzgóbb, legfáradhatla- 

nabb tagját vesztettük el benne s áltatában ma- 

gyar társadalmunk az ő halálában nehezen pó- 

tolható veszteséget szenvedett. Noha neve és 

származása német, különb magyar honfiu, ki a 

magyar haza és magyar nemzet érdekeért, a 

magyar nyelv terjedéseért inkább buzgolkodott 

volna, mint Schustef Antal, nincsen városunkban. 

Ezért nagy barátja és pártfogója volt ő 

mind a Teréz-árvaházi magyar tannyelvü, mind 

az állami elemi iskolának s ezekben és a ma- 

gyarosodás haladásának látta legfőbb eszközeit. 

Hogy mily közszeretet és tiszteletet vivott 

ki magának városunkban, azt lehetett látni teg- 

napi temetésén : főispán, a hivatalok és hatósá- 

gok élei, különféle egyletek testületileg, a Te- 

réz árvaházi növendékség s mondhatni az összes 

magyarság java kisérték sirjáig, élükön a városi 

tüzoltók egyenruhájokban. 

A nyilt sir előtt Szilágyi Gyula ál- 

lamtőgymn. tanár tartott zokogástól félbe félbe 

szakasztott megható beszédet: nemcsak a sze- 

gény és özvegy, az árvák és rokonok sirtak és 

zokogtak, láttuk a feledhetlentől távolabb állott 

magyar férfiak arczain is leperegni a könyeket. 

lsmétlem: a szebeni magyarság roppant sokat 

évesztett, Schuster Antalban, kit a magyarok Is- 

tene békében nyugtasson! - " 

Megtörténik az osztályozása és vizsgálata 

a kath. hittanból a szászok tanodáiba járó tanu- 

lóknak s a hitelemző többeket, még felsőbb osz- 

tálybelieket is megbuktatott, mi az előbbi hitta- 

nárok részéről sohasem történt meg vagy csak 

oly tanulóknál, kik általában más tárgyakban 
is 

feltünő hanyagságot tanusitottak és az erkölcsi 

magaviseletből is többször meg lettek róva. De 

a jelenlegi hitelemző roppant fontoskodó zelosu
s 

atyafi, ki a keresztény tudományt rideg szigo- 

ruság, visszataszitó durvaság és „commandirozó 

generálishoz4 illő imperatións által akarja tanit- 

ványaiba beleverni. Egyébiránt azt mondják, 

nála nem kell sokat tanulni, csak járjon a fiatal 

szorgalmasan a templomba és körmenetekre , 

gyónjék gyakran: ez pótol minden theologiát 

és morálist; ha azonban azokat elmulasztaná, 

bebikáztathatja a hittani könyveket mind, nem 

talál még sem kegyelmet a hatalmas szine 

előtt. 

Tulszigoru elassificálása miatt a tavaly is 

volt „hetz." 

Az idén már leirhatlan lőn a deákság bő- 

szültsége a sok „nicht hinreichendőmiatt. Egyik 

elszánja magát, hogy társaiért, miként hajdan 

Winkelried, feláldozza magát „Várjatok, majd 

ráijesztek én a papra 1* Vásárol tehát valami 

vas-ószerárzunál egy pisztolyt, melynek azonban 

csak a csöve és ágya van, ledugja mellénye alá, 

de úgy hogy ágya kikandikáb-s igy várja la- 

kása közelében a papot. Nemsokára jő a deák, 

elébe áll s kéri, hogy adjon neki primát; a 

pap észreveszi a pisztolyt, melyről persze azt 

hitte, hogy legalább is hatcsövü revolver, átöleli 

a fiatalt, hogy elvegye a „gyilkos fegyvert" tő- 

le, de ez hirtelen kibontakozik ölelő karjai kö- 
zul, a pap megfutamodik és- „polizei ! polizei 14 

után kiabál. A pisztoly rudimentumai eltünnek, 
a deáknál mitsem találnak! Most azonban kö- 

vetkezik a java: A catecheta megesketi a deá- 

kot, hogy sem magát, sem mást nem fog meg- 

ölni - és megvan a prima ! 
Ezt meghallják a többiek, lesz ám bűcsu- 

járás a meghunyászkodott hitelemzőhöz: egyik 

sem bukott meg a hittanból! „Eine schőne CGe- 

gend das 14 

Megjegyzendő végre az is, hogy a szá- 

szok tanodáiban, de kivált a reáliskolájokban 

sok magyar fiu, és ezek között sok katholikus 

tanul. 

abból a keresztény-katholikus hitet és erkölcsöt 

kor volt Berlinben, mikor a konferenczia tanács- 

A magyar-katholikusok tehát kérték hit- 

oktatójokat, hogy engedné meg nekik, miszerint 

vallásokat magyar anyanyelvökön tanulhassák. 

Egyetlen-egynek a kivételével a többitől mind 

megtagadta az érdemes csángómagyar katechéta 

ezen kedvezményét. „Azért vagytok itt, hogy 

németül tanuljatok! Ez volt az okadatolás. Most 

már azt kérdjük: azért tanulják-e fiaink a hit- 
és erkölcstant és az egyházi történelmet, hogy 

és a római egyház történetét megismerjék, vagy 

pedig azért, hogy a „der-die-das"-t sajátitsák 

el? Ugyan bizony! Nem elég, ha minden egyéb 

tárgyat németül tanulnak e német városban 

gyermekeink ? Hát a hittan is szolgálójává ala- 

csonyittassék le a germanisatiónak? Bezzeg a 

göröghitüű román tanulók hitoktatójának eszébe 

sem jut, másként tanitani, mint románul, és he- 

lyesen, sőt ez természetes! S aztán még P. 

Hormon akarunk csodálkozni, ki külföldi német, 

ha perhorreskálja a magyar nyelvet, holott sa- 

ját vérünk feláldozza édes anyanyelvünket köny- 

nyelmüen s önkényüleg egy fictionak, a német 

nyelv egyedül üdvözitősége fibtiojának, sőt fel- 

áldozza annak a vallásos ember előtt legszen- 

szentebb tantárgyát, a hittant ! 
Ad uscem P. Horn! A mint hallom. M. 

Michaéla kilépési ügyének megvizsgálásául két 

helybeli pap lett megbizva, kik egyuttal arra is 

hivatvák, hogy a zárdabeli iskolaügyet, tekintet- 

tel a magyar nyelv-oktatásra és magyar szel- 

lemre, szemügyre vegyék, s előterjesztést tegye- 

nek. Zárdai viszonyok sajátságát tekintve, alig 

hisszük, hogy az igazat föl lehessen egészen 

deriteni, de mégis meg vagyunk győződve ar- 

ról, hogy e két igen tisztelt és fölvilágosodott 

egyházi férfi, egyrészt a szegény magyar hölgy 

megaláztatásának rögtön véget vet, s kilépésére 

nézve kedvezőleg nyilatkozik, másrészt pedig 

oly intézkedéseket log javaslatba hozni, melyek 

a tanintézet felvirágoztatását magyar nyelv és 

magyar szellem meleg ápolása által czélozzák. 

y.z. 

Grant Bismarcknál. 

Grandt tábornok utazásáról, melyet har- 

madéve tett a kontinensen, John Russzel Young 

kisérője könyvet adolt ki, melynek legérdeke- 

sebb része a beszélgetés leirása, mely Bismarck 

herczeg és Grant között folyt. Grant épen ak- 

kozott. Bismarck reményét fejezte ki a felett, 

hogy a kongresszus békés megoldást fog terem- 

teni, s kijelenté, hogy ez az ő kizárólagos ér- 

dekök; mert Németországnak nincs semmilféle 

személyes érdeke sem a san-stefanói békeszer- 
ződés folytán keletkezett kérdések szabályozá- 

sában. A helyzetet aé következő szavakba fog- 

lalhatja - ugymond - össze: Oroszország töb- 

bet nyelt el, mint a mennyit megemészteni ké- 

pes, s a kongresszus törekvéseinek az a czélja, 

hogy Oroszországon könnyitsenek. A háboru 
igen kemény volt Oroszországnak, azért termé- 

szetesen most békét óhajt. Ezután a német csá- 

szárra tért át a beszélgetés, a ki Nobiling lö- 

vése által okozott sebeiben szenvedett. Bismarck 

megindultan mondá a császárról: Ez az aggas- 

tyán a legjobb ember a világon s még is élete 

ellen törtek! Soha nem volt a nagyok között 

szerényebb, egyszerübb, nagylelkübb és embe- 

riesebb, mint a császár; merőben különbözik a 

többi hasonló magas születésü embertől. A ran 

gos születésüek rendszerint másnak tartják ma- 
gukat, mint a többi emberek; keveset adnak 

más érzelmeire és kivánságaira, s egész neve- 

lésük arra irányul, hogy bennök az emberies 

érzelmeket elfojtsák. A császár ellenben valódi 

ember; soha sem követett el senki ellen sem 

igazságtalanságot, nem sértette meg scnkinek 

érzelmét s nem éreztette kenénységét, Családias 

egyszerű életmódjára nézve Frigyes Vilmoshoz, 

nagy Frigyes atyjához hasonlitotta őt s még 

azt jegyezte meg róla, hogy mindenben oly re- 

publikánus, hogy még a legmegcsontosodottabb 

republikánus is megcsodálná, ba itélete részre- 

hajlatlan lenne. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
AComédia Francaise nehány hét 

mulva fönállásának két százados évfordulóját 
fogja ünnepelni. A Comédie Fraucaise 1680. 

augusztus 25-én tartá első előadását. Racine-tól 

adták „Phédrá"t. továbbá „Les carrosses d'Or- 

leans" czimü vigjátékot Lachapelletől. A lapok 

azt inditványozzák, hogy a legközelebbi aug. 

25.én „Phédra”-t ép ugy adják elő, mint XIV. 

Lajos alatt, ugyanazon kosztümökkel, diszletek- 

kel s scenirozással. A szinpadon faggyugyertyák 
égjenek, egy szolga pedig épen a legpathetiku- 

sabb helyeken lépne elő a gyertya hammát el- 

koppantani, a koulisszák között, mint hajdan 
divott, marguisok volnának a nézők stb. De ez 

az eszme aligha nyer megtestesülést. 

Bitzó Géza fiatal nagytehetségű festő 

mutatá be a napokban a képzőművészeti társu- 
latnál egy most be végzett képét, melynek czi- 

me „Az alku.6 Egy vásári sátorjelenetet tüntet 

fel, hol egy lókupecz, egy jó módu paraszt gaz 
dának igyekszik a nyakába kötni egy eladó lo- 

vát, mig a csapláros szép leánya bort tölt. Elői 
egy czigánypecsenyét sütő nő látható, hátul a 

gazda tölti borát egy korsóba. A hosszu asztal 

mellett egy becsipett duhaj legény mulat magá- 

ban, mellette egy párocska üldögél és a gazda 

épen most törli száját borju-száju ingébe, hogy 
igyék egyet. A képet sokan látták s mind di 

cserték, különösen kitünő felfogását s Pulszky 
megigérte, hogy lépéseket teend érte a minisz- 

ternél, hogy a művész kültöldre tanulmányi utat 
tehessen. 

* 

. Antik templomot fedeztek fel a ta- 
renti tengeröbölben a régi Metapontum helyén, 
melyből még 15 oszlop áll. A felfedezett temm 
plom dór stylü és az eddig kiásott terrénum (41 

méter hosszuság és 31 méter szélesség) körülbe- 

lül fele az eredeti templom-arealnak. A talát 
oszlopfejek (22) kétszer oly dimensiójuak, mint 
a másik temploméi. Találtak ezenkivül számos 
részben festett, terakotta ékitményeket, érmeket, 

bronz-tárgyakat és egy feliratot, mely szerint a 

templom Apollónak volt szentelve. Korára nézve, 

a doriai oszlopfelek, és az oszlopcsarnok után 
itélve a Krisztus előtti 600-ik századból való. 

A drezdai akadémiai tanács oly 
nagyszerü hagyományt nyert, hogy ezután éven- 

kint huszezer márkát költhet képvételre. A ha- 
gyományozó, egy szász, kikötötte, hogy az ösz- 
szeg német festők müveinek megvételére for- 
dittassék. - 

Kivonat a „Budapesti hivatalos 
Közlöny"ből. 

Árverések. Sechaesburger Péter 352 
frt 52 krra b. ingtl. jul. 20-án Sz.-Sároson, Vic- 

torna Frigyesné 2729 frt 43 krra b. ingtl. aug. 

2-án Gy.-Fehérvártt, Todorfi Bogdán 181 frtra 

b. ingtl. jul. 27-én Kolozsvártt, Sepsi János 593 
frtra b. ingtl. aug. 2-án M.-Bogáton, Schuster 

Sára 1030 írt 17 krra b. ingtl. jul. 21-én Bes- 

sén, Barthus Pál 716 frtra b. ingtl. jul. 31-én 
Vajában árvereztetni fognak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. jul. 10. 

- A hivatalos lapból. A m. kir. igaz- 
ságügyminiszter, f. évi 18,892. sz. alatt, a kö 
vetkező rendeletet bocsátotta ki: Az 1871. évi 
XXXI. törvényczikk 24. §-ában nyert felhatal- 
mazás erejénél fogva, a törvényhozás utólagos 

jóváhagyásának fentartása mellett a dévai kir. 
törvényszék kerületében levő szászváros i 

királyi járásbiróságot saját, és az algyógyi kir. 
járásbiróság területére, folyó évi szeptember hó 

1-től kezdve, telekkönyi ügyekben birói hatás 

körrel felruházom. Kelt Budapesten, 1880. évi 

julius hó 5-én. Dr. Pauler Tivadar, s. k. 

- Lapunk előfizetőit tisztelettel kér- 
jük, hogy az ez évi harmadik negyed 1 
re, illetöleg második félévre előfize- 

téseiket idején megújitani sziveskeld 
jenek. 

Figyelmeztetjük helyi elöfizetőinket, 

hogy lapunk számára előfizetéseket ki 
zárólag csak Demjén László könyvkeres 

kedése és lapunk kiadóhivatala fogad el 

Helyi hirek. 

- A városi képviselő bizottság 
szakosztályai tegnap ülést tartva, több közgyü 

lési tárgy előkészitésében foglalatoskodtak. Tár 

gyalás alá került a város kabalapataki jószágát 

illető per ügyében fölajánlott béke egyezség, 2 

tanács bizatván meg az egyezség pontozatainak 

előzetes megállapitásával, - valamint a tiszt 

viselői személyzet beosztásának ügye, mely el 

határozás végett a közgyülés elé fog terjesztetn- 

- A közoktatási minisztertől vés 
re leérkezett felső leány-iskolánk ügye s iő) 

biztosra számithatunk, hogy ez oly régóta V3 

judó intézet már ez ősz folytán megnyilik. 

rég érzett égető szükség, tehát valahára kielégit a 

tetést nyer s Kolozsvár tanintézetei még egy 

gyel fognak gyarapodni. A Frőbel-intézet v4 

lasztmánya át is irt a városnak, hogy a tan 

helyiséget kész a felső leány-iskola számára át 

bocsátani. 
- Molnár György röpirata a napok 

ban megjelent és Böckelnél 40 krért kaphaté 

Nem akarunk ezuttal biró lenni a felett, a m 

Molnár ezen röpiratban előad, meglehet később 

kissé bővebben foglalkozunk az ott megpenditett 

eszmékkel. Annyi azonban tény, hogy Molnál 

annyira sok és terhes vádat emel a kolozsvál 

szinház igazgatása ellen, melyek ha valók " 

kolozsvári szinháznál erélyes vizsgálatra *a1 

szükség, ha nem valók, az igazgatóságának 

telességében áll az igaz tényeket felderiten! 

Hallgatással napirendre térni e röpirat felett s6 

hogysem lehet. ; 

- Ismét egy szép középület rajza val 

kitéve a Demjén kereskedésében, melylyel 

lozsvár középületeinek száma csak rövid id 



Béke drága hamvaira ! 

. 

meg kell szaporodjon. A kolozsvári egyetem vegy- 
tani intézetének tervezete, a miről szólunk. Kül- 

sőleg semmi feltünő és czélszerüséget nélkülöző 

disz nincsen az épületen. Modern elegáns styl- 

ban van tartva, nagyrészt vakolatlan tégla kül- 

sővel. A mi azonban sehogy sem fér a mi fe- 

jünkbe, az intézet muzeum jelenlegi épülete elé 
állíttatik, attól elzárja a kilátást s a magaslaton 

levő nemzeti ereklyét elfedi a városban alant 

járó közönség elől. Sehogy sem tudjuk érteni, 

miért kellett ennek épen ott keresni helyet, a 
mikor a muzeum-kert olyan nagy s jobbra-balra, 

meg felfelé tiz laboratoriumot is el lehetne helyezni. 

- Indali Gyula haláláról a következő 
gyászjelentés adatott ki: Alólirottak saját és 

több közel s távol levő rokonaik nevében szo- 
moruan jelentik szeretett fiok, illetőleg felejthet- 

len kedves testvérük, sógoruk és öcscsük Erdé- 
lyi Indali Gyula iró, az összes jog és államtu- 

dományok tudora, a „Kemény Zsigmond" tár- 

saság rendes tagjának folyó hó 5-én, kora 29- 
dik évében történt gyászos elhunytát. Hült te- 

temei f. év és hó 7.én fognak a kerepesi köz- 

temetőbe elhelyeztetni. Budapest, 1880. julius 7. 

Erdélyi Indali Péter, 

Csegöldi Julia, az elhunytnak szülői. Csegöldi 

Teréz, özv. Herdiczki Dánielné, az elhunytnak 

nagynénje és gyermekei. Indali Ida és férje He- 

gedüs istván-és gyernmnekük. Iudali Ilona, Iudali 
Etelka és férje dr. Benedek Albert és gyerme- 

kök, Indali Sarolta és Indali Lenke. 

Idali - mint az „E-s hallja - halála 
előtt levelet intézett Csernák törvényszéki el- 
nökhöz, melyben ő „borzasztó helyzetéről" szól 
s azt irja, hogy egy külvárosi tejárus házában 

vonult meg, s ott marad, mig engedélyt kap 

haza menni, meghalni. Neki, ugymond, e vi- 
lágon már nem kell semmi hivatal. Beszél to- 

vábbá eljárása könnyelmüségéről, melyet nem 
akar mentegetni, s valami kölcsönről, mely nagy- 

részt barátilag felajánlott segély volt, s annál- 

fogva nem tartozik a törvényes vizsgálat kere- 
tébe. Végül szabadságidőt kér az elnöktől, s a 

meglehetősen zavaros levelet avval végzi, hogy 

ne kényszeritse őt az elnök magát a belváros- 

ban mutatni. A levél - mint mondják - egy- 

általán nem alkalmas arra, hogy az öngyilkos- 

ságnak, ha ugyan ilyenről lehet szó, okait föl- 
deritse. 

- A kolozsvári Polgári Dalegyletnek 
mult junius hó 20-ra kitüzött erdei kirándulása 

kedvezőtlen idő miatt elhalasztatván, vasárnap 
azaz julius 11-én fog megtartatni, még pedig 
ellenkezőleg az eddigi megállapodásokkal - a 

„Hója nevü erdőben*. Miről is a t. cz. közönsé- 

get van szerencsénk ezennel értesiteni. A ren- 

rendező bizottság. 

- Lapunk expeditora hirtelen sulyos 
hataggé lett s az ügyekkel ismeretlen uj expe- 
r előfizetőink szives elnézését kéri, ha e na- 

pokban netalán némi tévedést követett el. 

Hazai hirek. 

- Prielle Cornelia Déván szombaton 
kezdi vendégszereplését s a következő szindara- 

bokban fog fellépni: A „Kameliás hölgy*, „Holt 

szív., „Proletárok", és „47-ik czikk. 

- Lukácsi Sándor, miniszteri megbi- 
zott, befejezte hunyadmegyei utját, hol Réthy La- 
jos tanfelügyelővel, a községi állami iskolák gyü- 

mölcsöseit látogatta meg. Megfordult Szászvá- 

Toson, Petrozsényben, Demsuson és Hátszegen, 

hol mindenütt ritka udvariassággal adta utasita- 

sait és oktatásait, s több alkalommal örömét és 

megelégedését fejezve ki a látottak felett. Innen 

ázár Lajos orsz. képviselő társaságában, Ma- 

ros-Illye és Dobrára ment, honnan vissza Buda- 

dapestre utazik. 

- A vulkáni átjárótól keletre, Petro- 

Zsényből Tirgozjuba (Oláhországban) vezető út, 
Zsil folyó mentében, a legjavában készül. Ez 

ut elkészültével, a legregényesebb szorosok egyi- 

e fog átadatni a közlekedésnek, mely a nehe- 

zZen járható vulkáni átjárót fogja helyettesiteni. 

2 ut maga, daczára azon akadályoknak, me- 

lyek a sziklarepesztéseknél felmerülnek, folyó év 

Szeptember végére át lesz törve. 

-A skorpio Erdélyben. Arról, hogy 

A vipera hazánk erdélyi részében, nevezetesen 

unyadmegyében előfordul, e lapok hasábjain 
tettünk emlitést; de hogy a skorpio is előfordul- 

, arról zoologusainknak csak sejtelmük volt. 

uapokban épen Kolozsvártt, s most a zsilvöl- 

yi szoros áttörése alkalmával fedezték ezt fel, 

i az európai skorpionak egy válfaját találták. 

dtkes lehet a zoologusok előtt, de bíz' az 

uk csúnya állat arra, hogy mi az ily felfede- 

eknek örvendenénk. 

mlzem Gr. Forgách László a b.-pesti nemzeti 
küdonak a n pokban igen érdekes ajándékot 

gye) r mely mándoki uradalma (Szabolcsme- 
e kesztatjáalu birtokának „leányok táncza 

zad halomban találtatott. Nyilván a XV. 
esett a talán Mátyás királyuank korabeli hős 

ték kazen helyen, lovastól, hol most meglel- 

másfél lát teles épségben, melynek majdnem 
van, ven ter hoszsza, 4 ujjnyi széles pengéje 

ata ol raa egy nagy S betüt képez, marko- 

kaszab, osszu, hogy gazdája kétkézre fogva, 
nyil lath, ata vele az ellent. A markolaton két 
ént a ó, melyet a kardmüves ismertető jele- 

ert reá. Találtak még ott egy nyilvasat, 

egy sajátságos kengyelt, egy patkót, minő már 

több is van a muzeumban, melynek korát azon- 

ban pontosan meg nem határozhatták. 

- Kalandos élet. A karczagi kir. tör- 
vényszék előtt tegnap kezdődött egy nagyobb- 

szabásu bűnper tárgyalása, melynek hőse a Ti- 

szavidéken, mint hirhedt tolvaj és rabló, évek 

óta űzte garázdálkodását. Bűntársai már rég 

meglakoltak, mig ő ujabb és ujabb bűntetteket 

követett el. Négyszer került fogságba, és mind- 

annyiszor furtangos módon kiszabadult, mig a 
mult év végén megint a csendőrök hatalmába 
került. Nem kevesebb, mint 70 bűneset forog 

fenn ellene; lopás és rablás. A jó madár neve 

Takács Károly, gűnynéven Lakatos; mes- 

terségére nézve csizmadia, de már 17 éves ko- 

rában volt egy évi börtönre itélve és azóta a 

bűn ösvényén haladt. Nyiltan bevallotta mindjárt 

a végtárgyalás kezdetén, hogy neki vérében van 

a másét bántani és ha kiszabadul megint csak 

zsivány lesz, „mert ennek igy kell lenni.4 Szol- 

nokon egy éjen hét boltot vert fel s kocsiszám- 

ra hordta el a lopott jószágot. Feltörte a ba- 

rátok pinczéjét és elhordta onnét a borokat, leg- 

érdekesebb bűntette az volt, midőn egy vasuti 

vonat kifosztását kisérlé meg. Szerzett egy nagy 

ládát, melybe mesterségéhez tartozó szerszámo- 

kat rakott és utóbb maga is belefeküdt. Azután 

egy parasztmenyecske, bűntársa, kivel vadhá- 

zasságban élt feladta a ládát a szolnoki vasuti 

állomáson, mint málhát. A véletlen azonban meg- 

hiusitotta Takács merész terveit, mert elvétés- 

ből egy más vonatra tették a ládát, s a helyett, 

hogy vegyes vonatra került volna, nyilt kocsin 

szállittatott egy üres tehervonattal tova. Takács 

észrevette a kémlyukon balesetét, feltörte me- 

netközben buvó helyét és leugrott a vonatról. 

Legutóbbi elfogatása sem érdektelen. Midőn a 

hidalatti barlangból kizavarták a csendőrök és 

Takács a Tisza mentén kószált, menekvés 

közben lopott egy halászbárkát. A bárka tele 

volt hallal, köztük egy husz fontos harcsa, mely 

a tolvaj kezét annyira megharapta, hogy ez 

kénytelen volt kikötni és egy kunyhóban meg- 

szállni. Ott érték aztán ujabb üldözői, a halász 

legények, hosszas csata után elfogták és átad- 

ták a csendőröknek. 

- A budai szinkörben ma szomba- 

baton Krátky János hirlapiró népszinműve, 

„A negyedfüves" kerül szinre. E darab, a pró- 

bák után itélve, mint a „P. N." irja, szép sikert 

fog aratni. Tisztán népies elemekből, sok tehet- 

séggel és nagy szinpadismerettel van irva. Az 

uj zenerészeket Farkas Ödön hangszerelte s meg- 

erősitett zenekar fogja játszani. Krátky most egy 

másik művön is dolgozik, melyet még e hóban 

a népszinházhoz fog benyujtani. 

- A „digók," már mint az olasz mun- 

kások (kiket a szegedi nép igy nevezett el), na- 

gyon megszerették az enyhébb magyar éghajla- 

tot s van már köztük nem egy, a ki haza sem 

készül többé, hanem ott marad, ősapjává válván 

leendő tösgyökeres szegedi családoknak, a hogy 

van ott számtalan nemet és nem kevés török 

eredetü familia is. A szegedi fehérnépet sem ta- 

lálják csufnak, nem lévén annyira elkényeztetve, 

mint a magyarok, s kötik a gyöngéd viszonyo- 

kat jobbra-balra. Már eddigelé is három ilyen 

„vegyes házasság" köttetett az alsó-városon, s 

a leendő kis digók már zsiros száju magyar 

gyerekek lesznek, kik csak tradicziókban fognak 

emlékezni arról, hogy apáik épitették Szegedet 

már persze ugy, a hogy a tótok Budapestet. 

- A ki a magyar lobogót „rongy"- 

nak nevezi. Az „Egyetértést egy sajnos ese- 

tet közöl Egerből, melynek orvoslása végett 

Eger városának képviselőtestülete fölirt a mi- 

niszterelnökhöz és a honvédelmi miniszterhez. 

Az eset a következő: Az idei juniusi fegyver- 

gyakorlat alkalmával, midőn a tábori sátrak fel- 

diszitésénél ott lengett a sárga-fekete, az osz- 

trák vörös-fehér s a bajor kék-fehér, csak nem- 

zeti zászló nem volt. Az ott parancsnokoló See- 

mann alezredes tiltotta ki onnan, s általában 

eltiltotta feltűzését, még a mult év október 4-én, 

midőn a király névnapja ünneplésénél a tiszti 

kertben feltüzött nemzeti zászlót leparancsolta s 

„Herunter mit dem Fetzen" szavak kiséretében 

eldobta. Ez a tényállás az „E. szerint. 

Vegyes hirek. 

- Földrengés Svájczban. Az elmult 

vasárnap az egész Svájczban földrengés volt érez- 

hető. Glarusban, valamint Luzern kantonban a 

rengések már szombat és vasárnap közti éjjel 

jelentkeztek, keletről nyugat felé. St. Gallenből 

jelentik, hogy ott vasárnap a földrengés iránya 

északnyugatról délkeletre ment. A házak falai 

meginogtak, a butorok felborultak s a házi csen- 

getyök megszólaltak. A templomok is megren- 

dültek alapjaikban. Schafthausenban vasárnap 

reggel volt a földrengés, s este rövid időközök- 

ben ismétlődött. A lökések, ugy látszik, legerő- 

sebbek voltak Wallisban, hol egy emberélet is 

esett a földrengés áldozatául. Zermatt, Ander- 

matt és Lenkban több izben egymást érték a 

lökések és sajátságos dörgés volt a föld alól 

hallható. Ugyanez történt Zürichben. Az olasz 

Svájczot sem kimélte meg a földrengés; Waadt- 

ban s Genfben is délkeletről északnyugati irány- 

ban voltak érezhetők a lökések. 

- A londoni gazrobbanás, a mely- 

ről tegnap lapunkban bővebben szóltunk, nagy 
izgatottságot kelt mindazon városokban, melyek 
gázzal világittatnak, s melyekben hasonló sze- 

rencsétlenség bármikor megtörténhetik. A szak- 

értők nézete természetesen eltérő a katasztrófa 
iránt, annyíval inkább, mert annak tulajdonké- 

pi okai eddig hivatalosan megállapitva nincse- 

nek. Az eset ujabb argumentum azoknak, kik a 
gázvilágitás helyett a villanyos világitást akar- 
ják meghonositani. A robbanás tulajdonképeni 

oka még nincs hivatalosan konstatálva. Tény, 
hogy a munkások egy három láb vastag csövet 

alatt derékszögben haladt, s itt történt a rob- 

tott be a csőbe, egy másik borzasztón meg- 

csonkitva azonnal meghalt, egy harmadik sér- 
tetlenül megmenekült. Az uútcza 60 ház hosszá- 

ban fel van szakitva, s olyan, mintha földren- 

gés dulta volna fel. Oriási burkolat-kövek a há- 
zak teteire dobattak; a pinczelépesők le van- 

nak rontva, s ezer csoda, hogy több ember el 

tént másfél mértföldnyi területen. A robbanások 

helyén széles nyilás tátong, körülötte a házak 

romban hevernek. A í 

- Elmi vágyó asszonyok. Indiában, 

halt meg. Halála előtt 6 nejével megigértette, 
hogy vele együtt megégettetik magokat. Négy 

közülök azonban még 20-éves sem volt s igy 
természetesen nem akart meghalni. Ezért a brahni 
rnokhoz fordultak s ezektől, kegyelmet nyertek 
oly feltétel alalt, hogy a fejedelem vagyonának 
harmadrésze a templom tulajdona legyen. A ha- 
lott kiengesztelése végett azonban még hozzájok 

hasonló alaku s nagyságu bábokat készitettek s 
azt a legdrágább ruhákba s ékszerekbe öltöztet- 

ve a holttestel együtt elégették. 
- Eugenia ex-csaszárné elhagyta 

Capetownt s Szent-Ilona szigetére hajózott, hogy 

I. Napoleon sirjánál imádkozzék,k 
- Moliére csontjai. A hires franczia 

vigjátékiró csontjait, Lafontaine földi maradvá- 

nyaival együtt 1792-ben kiásták a Saint-Joseph 
sirkertből, a hol most az árucsarnokok állnak, 

és a Pére-Lachaiseben temették el. Akkor ne- 

hány különlegesség-kedvelőnek sikerült a nagy 

költő egy pár csontjainak birtokába jutni. Cail- 

hava egy fogat vett magához és azt gyürübe 
foglalva hordta haláláig, Denon báró pedig egy 

koponyadarabot szerzett meg, melyet 1826-ban 

Paurtales gróf vett meg. 1865-ben a csontdara- 

bot ismét elárverezték, de akkor csak 300 fran- 

kot adott érte Desaix Arthur gróf, a marengói 

győző egyik unokaöcscse. Ez a mostani tulajdo- 

nosa, mint Párisból jelentik, ismét eladni szán- 

dékozik ezt a religuiát, és mint mondják egy 

amerikai már százezer frankot igért érte. 

emlitjük egyuttal, hogy a párisi Musée de Cluny- 

ben üveg alatt őrzik Moliére ál ólagos állkap- 

ezáját. De ennek valódiságát kétségbe vonják. 

- A hektograf eltiltva. Berlin egyik 

hatósága egy hirdetményt a hektograf által sok- 

szorosíttatott és annak egyik példányát Stralau- 

ban üveg alatt kifüggesztették. Egy hét alatt 

azonban a napsugarak behatása következtében, 

az irás tökéletesen eltünt és csak a ható- 

ság szines pecsétje volt láthato. - Ennek foly- 

tán a berlini városi hatóság elhatározta, hogy 

kifüggesztendő, vagy megőrzendő okmányokat 

nem szabad többé hektograf által késziteni. 

- Egy uj hitfelekezet Oroszor- 

szágban. Klinczy kerületben (Csernigov kor- 

mányzóság), egy uj s szerfelett különös hitfele- 

kezet támadt, mely „kilikovszkaja"-nak nevezi 

magát. E szekta nem ismer templomot, gyerme- 

keit a születés után nem keresztelteti meg, ha- 

nem hathétig siratja, mi által könnyekkel bűneit 

lemossa stb. A felekezet már is számos tagot 

számlál, s főleg az által szerez uj hiveket, hogy 

azokhoz leányait adja nőül. S ez igen könnyen 

megy, mert nem tartanak esküvőt; az ember 

csak egyszerüen elmegy, a felekezethez eskü- 

szik, kiválaszt magának egy leányt, s azután 

viszi haza feleségül. E szekta a soknejüséget is 

gyakorolja s más tekintetben is igen veszélyes. 

- Loyola - Tihanyban. A hirhedt 

jezsuita Loyola Ignácz leghűbb, állitólag az ere- 

deti után készült meliszobra Mária Terézia bir- 

tokában volt, ki azt gyóntatóatyjának ajándé- 

kozta s azóta egészen eltünt. Az „N. Fr. P. 

szerint e szobor most a tihanyi benczés kolostor 

sekrestyéjében van üvegszekrényben. A mellette 

lévő latin okirat szerint e szobor 1556. jul. 31-én 

készült, 200 éven át a jezsuiták római kolosto- 

rában őrizték s a rend felosztásakor az utolsó 

rendfőnök Ricci Lőrinez Mária Teréziának aján- 

dékozta. A felirat szerint a mellképet Loyola ar- 

czáról vették le halála nmapján. Az is fel van itt 

jegyezve 1799-ről, hogy Fuxhofer Damian adta 

e szobrot a benedekrendieknek, kiknek körében 

élt először Loyola s alapitotta meg társaságát. 

KÖZGAZDASÁG. 
Az iparos gazda. 

(Folytatás.) 
Hogyan van mégis, hogy hazánkban szá- 

mos kis és nagy birtokos mellőzi a gazdasági 
malmokat? Eladja buzáját a tőzsdén jegyzett 

hogy legfinomabb őrlésre képes. Vagyis őrizze meg 

igazitottak, mely munka alatt gázmentesnek tar- 
tatott. A zárcsap el volt zárva, a cső két utcza 

banás. Egy megölt munkás 27 lábnyira doba- 

nem veszett. A robbanás mindössze 6 helyt tör- 

terelhetik a mostaninál. 
Buten királyságban, Tamanfa radsah nem rég mutatják, hogy a gabonanemüek korpájában s 

Jelentékeny megtakaritás: a ha- 

Meg mely e szeript az üszögös buzát is piaczképes- 
eg- - ü 

árakon, s veszi a háztartáshoz kellő lisztet szin- 
tén a tőzsdén jegyzett árakon, s így, a mig 
egyrészt saját terményeit vásárolja vissza, addig 

másrészt fáradságát sem kiméli azoknak a ma- 

lomhoz és visszahurczolásától. .. . . Felelet esak 
ugy, mert nem számitja fel ezen adásvevés köz- 
ben szenvedett veszteségét. Ez a harmadik ta- 
nulság megtanithatná a gazdát arra, hogy: a 

saját szükségeihez kellő gabonát őrölje meg ott- 
hon, és csakis azon gabonáját vigye piaczra vagy 

a malmokba, mely a nemzetközi forgalomra, a 

önálloóságát a műmalmok irányában. Legyen a 

nagy műmalmoké a világ-piacz monopoliuma, a 
gazda pedig őrölje meg maga mindazt, mit fel- 

használhat, vagy liszt-, tészta-, kenyér- és süte- 
mény-képen eladhat. 

Ezen tanulságok elég világosan szólnak a 

mellett, mily nélkülözhetlen szüksége van a ter- 
melőnek, a gazdának nemcsak a házi malmok- 
ra, melyek aztán a gazdasága állatok számára 

kellő darát is könnyen előállitják, hanem a szá- 

mitásra. Szüksége van nemcsak a tőzsdei árkü- 

lönbség, vagy saját fáradságát és erővesztesége 

kiszámítására, hanem némi vegytani, vagy élet- 

tani számitásokra is, melyek egyrészt a fogyasz- 

tást, másrészt a feldolgozást helyesebb irányba 
Eme számitások azt 

vastag részében, melyeknek csekély piaczi ér- 

tékök van, sokkal több a tápanyag mint a leg- 

finomabb, s legértékesebb részekben s igy : több 

figyelmet kell forditanunk a korpákra, 

jalás. 
Kétszeres kárt szenvedvén, élelmezési szem- 

pontokból a gazda, mikor saját gazdaságát meg- 

fosztja a gabonanemüek vastagabb részétől : ezen 

veszteség megszüntetésére kell törekednie min- 

den iparos-gazdának, annyival inkább, mert ezen 

veszteség egyik jelentékeny oka annak, hogy 

Magyarország legjobb termőföldjén hanyatlás- 
nak indult a marhatenyésztés, a gazdasági álla 

tok nincsenek kellően táplálva, a termőtalaj pedig 

mindinkább kimerül 

Nem kell ahoz valamely magasb gépésze- 

ti vagy mérnöki szakképzettség, hogy belássuk, 

miszerint a gabonanemüek első munkáját ott a 

gazgasági udvarban saját eszközei által kell és 

lehet véghezvinnie a gazdának. Tessék csak 

megnézni a műmalmok 4-ik emeletét : azt a ros- 

tát, azt a hajaló gépet, mely ott működik, mi 

magunk is megszerezhetjük, s igy a tisztitást ott- 

hon vihetjük véghez. Ott van p. o. egy „angol 

hajó gép; ilyen működik többek közt Kőrösön 

az ottani műmalomban. 

Ez a V. R, Dell-féle (72, Mark-Lane, Lon- 

don) „Patent wheat sereen and smut machine", 

sé teszi, mert végeit leütteti, egészen megtisz- 

titja a hibás részekről. 
Gépgyárosok véleménye szerint ezen haja- 

ló-gépet oda lehetne aikalmazni mindjárt a csé
p- 

lőgéphez. A cséplőgépek szerkezetét kellene 8 

lehetne egyszerüsbiteni, hogy ne válagossák 

4-5 felé a különben egészséges gabonaszeme- 

ket, hanem mentsék meg egyfolytában a poly- 

vától, szeméttől, sőt a korpától, és mindazon 

selejtesb résztől is, melynek lisztanyaga nem al- 

kalmas arra, hogy belőte buzadarát 
vagy, mint 

a lehajalt köles nyomán nevezhetnénk, 
buza-ká- 

sát nyerjünk. 

Nagy nyeremény lenne a műmalmokra néz- 

ve is, ha ők kereskedés utján már ily élőkészi- 

tett gabnnát szerezhetnének. Nem volna szüksé- 

gök a 4-ik emeletre, s azon szemetelő munkák- 

ra, melyek különben is nagyon alkalmatlanok a 

„finom őrlemények" mellett. Az ily lehajalt bu- 

zát, vagy buzakását szépen őrölhetnék me
g azon 

malmok is, melyek egyszerübb szerkezettel bir- 

nak. Nemzetközi forgalomra pedig a haja
lt bu- 

za alkalmasabb lenne, mert 20-22 szá
zalékkal 

kevesebb helyet is igényelne, s a termelő és 

kereskedő jobban tudná, „mit ad, mit vesz" 

E mint a hajatlan gabonanemüeknél. 

(Folyt. köv.)1 

Ujbánáti búza volt már tegnapelőtt 

a bécsi gabnatőzsdén látható, a mely azonban 

könnyü, homokos talajról kerülvén, nemi tekint- 

hető az idei termés mintájának. Ugyane hir al- 

kalmával megemlitjuk, hogy a ,N. W. T.* a 

következő számítást teszi Magyaroszág ez idei 

termésére vonatkozólag: A rozs szeme ugyan 

gyönyörüen ki van fejlődve, sok helyen azonban 

az egész vetés kifagyott, s azért mennyiségre 

nézve nem fog oly fölöttébb kedvezően kittni. 

A megelőző év rozs termése 51 százalékkal volt 

kevesebb az évi szükségletnél. Az idei termés 

azonban nemcsak a tavalyi hiányt fedezi, hanem 

belőle még 4 és fél százalék még kivitelre is 

marad. A bzánál a mult évi hiány 31 százalék 

volt, mig az ídei, ugy mennyiség, mint minőség 

tekintetében kitünő termés, mely az 1868. és 

1871-ikivel hasonlitható össze, még 560 százalé- 

kot hagy a kivitelre. Az árpa a mult évben 

kedvezőbben ütött ki, mint a többi gabonanem 

s a hiány csak 7 százalék volt: az idei 
termés 

azonban ugy ennél, mint a zabnál is minden 

tekintetben az 1868-ikinak felel meg. Az idei 

eredmények tehát minden tekintetben kielégitők, 

" 
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s mivel a pesti malmok ügynökeinek jelentései 
szerint Oroszország reszéről az idén konkurren- 
cziától nem igen tarhatni, ellenben Németország 
és nyugoti Európa szükséglete a tavalyihoz ha- 

sonló lesz: habár az amerikai verseny miatt 

nem magas árakon, de legalább hamar tuladhat 

Magyarország felesleges terményein. 

Uj szőlőrovar. Ökrösön (Biharm.) 
Lakos Alajos udvarkerti szőlőjében uj szőlőpusz- 

titó rovart fedeztek fel, mely szakértői megálla- 

pitás szerint „Bostrichus dispar" névvel jelelte- 

tik - a szőlővesszők rügyének tövén egy-egy 
szu módjára furt lyukban fészkel és pusztit a 
szőlővessző belsejében. A szakértők oda nyilat- 
koztak, hogy az ily vesszőket le kell metszeni 

és el kell égetni. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
ar jul. 10- 

Pannonia szálloda. 

Mend! Simon Balázsfalváról. Stanber Pet- 
rosénből. Ozv. Lengyelné Szilácsról. Özv. Neu- 

wirthné Csehországból. Niklas épitész Predeál- 
ról. Bing utazó Csehországból. Árkosi János M.- 

Vásárhelyről. Dr. Beiersdorf Emil Bécsből. Wald- 

manné Aradról. Merz Lajos N.-Szebenből. Prokcs 
törzsorvos, Lőbstein utazó Budapestről. 

Biasini szálloda, 
Tulp Béni birtokos és családja. Anton And- 

rás Sz.-Ujvárról. Negrutiu lapszerkesztő Sz.-Uj- 
várről. Nagy Gyula tanár B.-Pestről. Piskó N. 

utazó B.-Pestről. Berzenczy Jolán. Schamer Te- 
réz N.-Kikindáról. Scheffer György Köbányáról. 
Ruthmayer F. kereskedő Bécsből. Szwatsina nö- 
vérek M.-Vásárhelyről. Miszelbacher F. Tordáról. 
Galandai Tordáról. Szőllősi postamester Járából. 
Dénes Lajos aljegyző Zilajról. Benedek Károly 
orvos Balázsfalváról. Cziffer Regina N.-Szeben- 

ből. Deák Miklós honvéd főhadnagy. 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év julius hó 10. 

Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

kigr. 

728-746 

.... 764-7883 

728-746 

... 764-783 

. 72.8-746 

" . 764-783 

Fehérmegyei : .728-746 

...764-783 

. 728-746 

.764-783 

Búza: frt. kr. frt. kr. 

Bánsági 
. 11 05.-11 35. 

Tiszavidéki 

11 15.-11 45. 

10 95.-11 25 

- -. - -. 
" 

Bácskai 

.. 

: Rozs: 

Magyar.. 
Árpa: 

11 10. 11. 40 

9 80. 10. .70 2 ; 

Maláta . 

Zab: ; 

Magyar. . 8364-401 7 
Tengeri: 

Bánsági 
Másnemű 

Repcze: 

Káposzta 

Bánsági . 

Köles: 

Magyar ... 

Szokvány: 

62 -687 

30.- 7 60. 

- 7 

60.- 6 

10. 

95. 

12 

12 

765. 

25. 

12 

12 

50. 

7 75.- 8 

Buza tavaszra 

szállitandó. 

Buza Szempt. -Ok- 

tób. szállitandó 

Rozs tavaszra szállit. 

Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó 

Repcze káposzta 

Aug.--Szept. 

szállitandó 

Repeze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 

litandó 

Szesz (nyers) 100 

liter százalékként 

10 22. 10 25. 

9. 95. - 10. 

12 - 18 - 

34.33 - - - 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén 

í 1880. julius 9. 

Magyar aranyjáradék .. I10.50 

Magyar vasúti kölcsön ....,.i26.75 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.50 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 100.50 

Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 88.- 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölesön . 114.50 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 94.25 

Magyar földtehermentesítési kötvény 94.75 

Magyar földteherment. kötvény zár i 1. 94.25 

Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.75 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal. 93.25 

Erdélyi földtehermentesitési kötvény 93.50 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Osztrák járadék papirban. 
72.90 

Osztrák járadék ezüstben. 
73.75 

Osztrák járadék aranyban. 
87.75 

1860-iki államsorsjegyek .. 
1834.- 

Osztrák-magyar bankrészvény 
830.- 

Magyar hitelbank reszvény 
266.50 

Osztrák hitelintézet részvény . 282.90 

Ezüst ... 

Cs. és kir. aranyy.... 
5653. 

20 frankos arany. 
936.- 

Német birodalmi márka... 57.70 
117.55 

London (3 havi váltókért) . 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajd
onos : 

BÉKÉSY KÁROLY, 
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é Száraz Sétatéri zene! 
a zaraz festékek, Miután az időjárás szeszélyeiben bizni nem lehet és 

a . igy, a sétatéri zene megtartásának napjai sem lévén meg- 

firneissok, lakkok, 1 ecsetek, mé határozható ; szükségesnek véltem a nagyrabecsült közön- 

a továbbá: ség tájékozásául jövőre, a következő intézkedést állandóan 

ma . érvénybe léptetni: Mindazon napokon, melyeken a belváro- 

Vizhatlan mész esg si, mint sétatéri üzletemnél, a nemzeti lobogó ki lesz tűzve; 

ab , mindannyiszor a sétatéri kioszk előtt, délután 5 órától est- 

a ép ve 8 óráig zene lesz. Miután tehát úgy finom fagylalt, je- 

a Portland cementből
 ges és hideg kávé, friss sütemények és hüttő-italok

- 

a X X ; : a ról, mint válogatott szép zenéről és pontos kiszolgáltatás- 

a mérsékelt árak mellett A ről gondoskodva lesz, remélem, a nagy érdemű közönség 

a 
sem fogja elmulasztani, szives és tömeges látogatásával tö- 

a Ge ; 11 A rekvéseimet támogatni. 

a f . V efeln CZne Úgy szintén bátor vagyok a nagy érdemű közönség- 

ma 4 m a iaa nek, a volt régi „Arenában? berendezett vendéglői he- 

a . . lyiségemet is becses figyelmébe ajánlani, hol finom sör, bor, 

a FŐTER 20 SZ. a TÖRÖKHÖZ." e hideg- és meleg étkekről pontos szolgálat, tisztaság és 

a (129) H 21- é jutányos árról gondoskodva van. 
Mély tisztelettel a bérlő 

Tauffer János. e
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Könyv-mű és zenemű raktár 

2
 

*
 

g
e
x
R
x
R
R
O
O
0
0
0
%
 

Bárhol megjelent és bárki által hírdetett bel- és külföldi 

könyv és zenemű azonnal kapható vagy megrendelh
ető a leg- 

a..aana
m 

gyorsabban, 

Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt 

BOKROS ÁDÁM 
vas- és fűszerkereskedésében. 

(258) 
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a plébánia épületben a piaczi templommal 
szembe. 

ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. 
40-? 

(86) 

Minden eddigi világtárlaton és orsz. kiállitáson a le
gnagyobb dijjakkal kitüutetve. 

VALZER FERENCZ, 
ELSŐ MAGYAR 

z .. ; 
erdélyországi 

harang ; Kolozsvár 

; és Belmonostor-uteza 12. szám 

érczöntőde. 
KIS-HÁZ. 

Hazánk legnagyobb, korszerüen berendezett gyára 

HARANGOK, TUZOLTÁSZATI és VIZMÜINTÉZETI GÉPEK 

A a gyárral kapcsolatos vízműtészeti osztály a jelenben egyedüli belföldi szivattyúgyárt képezi, melyben minden czélnak megfe- 

e 
e 
e 
0 e 
e 
e 
e 

(239) lelő szivattyúk és szivattyús kütak jótállás mellett készittetnek. 
3- 

Képes árlap kivánatra bérmentve megküldetik. 
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Első erdélyi Gazdasági-Gépgyár vas- és érczöntöde. 

CHSAMUEL 
Kolozsvártt. 

(Főtér Báró Bánffy Albert háznál.) 

Ajánl : Olajkencébe tört és száraz festékek, 

Perlmoosi Portland-Cement, 

Kufsteini (hydraul) vizhatlan meszet 

gyári árakon; továbbá dusan berendezett raktárt tart: minden a füszer, 
gyógyanyag- és vas szakmába vágó czik- 

kekből, a legjobb minőségben mérsékelt olcsó árak mellett s vidéki megrendeléseket is pontosan eszközöl. 

(keleti vonal) szállitási irodája. A magyar államvasútak 4-12 
(255) 
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* nyomdájában Kolozsvártt, 
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u ő Kéjvonat 
tetszés szerinti elutazással és féldijjal 

Kolozsvárról-Bécsbe 
Csatlakozva a Budapestről pénteken julius 16-án, a 

Bécsben f. hó 18-kán Ő Felségeik a király és királyné 

jelenlétében tartandó lövészünnepélyre, visszavonhatlanul este 

10 óra 20 perczkor a budapesti o. állam-vasúti indóházból 

induló 

külön kéjvonathoz 
Kolozsvárról, valamint Brassó, Segesvár, 

Erzsébetváros. M.-Vásárhely, N.-Enyed, Nagy- 

Szeben és BánffiHunyad állomásokról a rendesnek 

fele árán fognak kiadatni Bécsre szóló tour- és retour-jegyek. 

Árak Kolozsvártól Bécsig II. oszt. 38 frt 73 kr. III. 

oszt. 22 frt 74 kr. 
Részletesebben a kiragasztott nagy falragaszokon. 

Az ntazás akként van beosztva, hogy a nevezett állo- 

másokról résztvevők jul. 17-ikén reggel 6 óra 48 perc- 

kor az ünnepélyeket megelőző napon megérkeznek. 
SCHROEKL 6. 

Az első bécsi utazási iroda tulajdonosa. 
Bécs, I. Sonnenfelsgasse 15. (261) let 

XARRRO00%** 

meomeooo a sasosmooo ae.. 

SARGA KRISTOP" ! 
e. [/ [4 , 

fehérnemü és vászon-raktára 
Kolozsvártt, 

(belközéputcza, kisegitő alatt.) 

Xűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyenes 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 

érd. vevőimnek kezesség mellett, legjut inyosabb áron valódi áruk- 

kal szolgálni. 

Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Férfi fehér-ingek, chiffon, eretton és madepolan szövetből, sima, himzett 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 50 krig. 

Pérfi szines ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 kü- 

lönböző mintára, jó szintartó 60 krtól 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő frtig. 

Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, legjobb len- és pamut 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 

Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

párja 40 kr. 
Férfi színes-szélü selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 kítól 7 frtig. 

Valódi len fehér zsebkendök 6ő darab egy kötegben 1 frt 50 kitól 7 
frtig. 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól 5 fitig. 

Női háló réklik, 1 fitól ő frtig, fők ötők len és schiffon vászonból 40 krtól 

80 krig. (79) 28- 

Női alsó szoknyák és nadrágok 90 kitól 7 frtig. 

Női piauet réklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól 5 fitig. 

Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

Legujabb szerkezetü esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. 

Fehér és színes harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 15 krtól 

I nt 50 kig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbör és glace keszt; 

rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok stb. legjutányosabb árban. 

Fehér és szines asztalnemü, minden- 

féle len és pamut vászon szin-tartó 

creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, ereton és m

adepolan 

fehér ingszövetek 80, 155, és 170 centiméter széles 22 krtól 70 krig, 

sima, himzett és redős 
x i A 28 krtól 3 frtig. Len és chiffon 

len és pamut ingbetétek . mk é betétek, i 
tő, varró, himző pamutok és ezérnák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre kivánt 0 

fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem van forditva. 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza, papirszeleten pontós mértéke be- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtáját megha- 

tározni kérem. ! 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő, az érte 

fizetett összeget vissza 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbbra is kiérdemelni és azt meg 

s
a
e
m
m
c
e
m
e
e
l
o
g
n
d
a
c
á
n
t
a
n
á
m
e
á
a
o
d
a
á
n
o
/
 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
m
o
e
l
a
 a
l
a
u
s
s
 

A- 

e
a
.
.
.
 

tartani 

alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
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Figyelmet 
Van szerencsém a n. é. közönséggel u. m. a n. érd. egyetemi ifju 

es 
e 
s 
ö 

] 
. 

: 
e sággal tudatni, hogy az üzletemben lévő árúczikkeknél nagy ár leszálli 

. taás törtent. 
: frt kr. frt kr. 

S 1 posztó gyermek kalap 1.10 1 gyermek fedeles szekér. 6.80. 

- 1 ferfi posztó kalap.. 1.60 12 inggomb, fekete . . e 

S I férfi kemény kalap 2.50-től 3 f. 8 matring király gyapott . 1.35 

s 1 pár gyermek fél cezipő . 80 8 matring pottendorfi 10 

e l pit gyermek füdzős félezipő 1.40 12 karika gépezérna 6 

S 1 pár gyermek czugos czipő 1.30 12 karika finom czérna . 0 

s 1 pár fiu bőr czugos czipő 3.30 1 napraforgó szappan 4 ' 

e 1 pár női czugos bőr ezipő 2.80 1 cszéki szappan . 

e 1 pár női czugos brűnel czipő 3.30 1 eszéki kenőcs * 

: 1 pár férfi bőr czipő s 50 árkus levélpapir . 3 ; 

I1 pár glassé férfi kesztyü. 95 50 levél boriték 1 1. 

e 1 pár női glassé 3 gombu 25 varo tő..... 8 

e 1 db esőernyő ... 95 25 varó tő arany foku. 0 

S 1 drb szőr esőernyő rugóval 1.60 12 tyukszem gyürü t 

e 1 drb selyem esőernyő rugóval 4.- 20 matring varró czérna ; 

ö 1 drb szines oxford ing . 70 12 réz iró penna 5 

e 1drd sima finum ing 1.40 12 penna tartó 

e 1 drb finom lábravaló 90 

e Mindezeken kivül gondolható galantia, nürnhergi és rövid áruczikkek nagy 
válas 

e tékban kaphatók. 

8 Kohn Lajos. 
e (117) 17-62 Főtéren Br. Jósika ház alatt. og 

...................... 
1 


